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ENG2155/4155 Aspects of Chaucerian Language and Literature

Answer ALL  questions in Part I, and ONE question from Part II

PART  I   (50 %)

1. The Miller’s Tale, lines 3419-3438.
3419
This passeth forth al thilke Saterday,
3420
That Nicholas stille in his chambre lay,

3421
And eet and sleep, or dide what hym leste,

3422
Til Sonday, that the sonne gooth to reste.

3423
This sely carpenter hath greet merveyle

3424
Of Nicholas, or what thyng myghte hym eyle,

3425
And seyde, “I am adrad, by Seint Thomas,

3426
It stondeth nat aright with Nicholas.

3427
God shilde that he deyde sodeynly!

3428
This world is now ful tikel, sikerly.

3429
I saugh today a cors yborn to chirche

3430
That now, on Monday last, I saugh hym wirche.

3431
Go up,” quod he unto his knave anoon,

3432
“Clepe at his dore, or knokke with a stoon.

3433
Looke how it is, and tel me boldely.”

3434
This knave gooth hym up ful sturdily,

3435
And at the chambre dore whil that he stood,

3436
He cride and knokked as that he were wood,

3437
“What, how! What do ye, maister Nicholay?

3438
How may ye slepen al the longe day?”
a)
Translate this passage into idiomatic present-day English. If you prefer, you may first provide a literal translation.
b) Transcribe lines 3419-3428 phonemically in such a way as to indicate Chaucer’s probable pronunciation.

PART  II   (50 %)

2.
Give an account of the relationship between Chaucer’s long vowels and those of present-day English. You should include examples for illustration.
OR

3.
Give an account of the inflection of verbs in Chaucerian English. If you prefer, you may restrict your discussion to the inflection for tense, number and person.
OR

4.
Compare and contrast the descriptions of the Friar and the Parson in ‘The General Prologue’. (Text provided: ll. 208-269 and 477-528)
OR

5. 
‘And eek men shal nat maken ernest of game’  (The Miller’s Prologue, l. 3186)

‘For Seint Paul seith that al that writen is,


To oure doctrine it is ywrite, ywis’  (The Nun’s Priest’s Tale, ll. 3441-3442)

Some critics have observed that modern readers of Chaucer may sometimes find it difficult to decide how much is supposed to be taken seriously and how much is meant ‘just for fun’. Write an essay on Chaucer’s use of humour as a literary device in ‘The Miller’s Tale’ AND/OR ‘The Nun’s Priest’s Tale’.
Explanation: For an explanation of the mark obtained: contact the responsible teacher of the course no later than 1 week after the exam results have been published in StudentWeb. Remember to include your name and candidate number. The examiner will then decide whether to give a written explanation or call you in for an interview.
ENG2155 / ENG4155:   Text provided for Question 4
A:  ‘The General Prologue’, ll. 208-269
B:  ‘The General Prologue’, ll. 477-528


A FRERE ther was, a wantowne and a merye,


A good man was ther of religioun.

A lymytour, a ful solempne man.

And was a povre PERSOUN OF A TOUN,
210
In alle the ordres foure is noon that kan

But riche he was of hooly thoght and werk.

So muchel of daliaunce and fair langage.
480
He was also a lerned man, a clerk,

He hadde maad ful many a mariage

That Cristes gospel trewely wolde preche;

Of yonge wommen at his owene cost.

His parisshens devoutly wolde he teche.

Unto his ordre he was a noble post.

Benygne he was, and wonder diligent,
215
Ful wel biloved and famulier was he

And in adversitee ful pacient,

With frankeleyns over al in his contree,
485
And swich he was ypreved ofte sithes,

And eek with worthy wommen of the toun;

Ful looth were hym to cursen for his tithes,

For he hadde power of confessioun,

But rather wolde he yeven, out of doute,

As seyde hymself, moore than a curat,

Unto his povre parisshens aboute
220
For of his ordre he was licenciat.

Of his offryng and eek of his substaunce.

Ful swetely herde he confessioun,
490
He koude in litel thyng have suffisaunce.

And plesaunt was his absolucioun:

Wyd was his parisshe, and houses fer asonder,

He was an esy man to yeve penaunce,

But he ne lefte nat, for reyn ne thonder,

Ther as he wiste to have good pitaunce.

In siknesse nor in meschief to visite
225
For unto a povre ordre for to yive

The ferreste of his parisshe, muche and lite,


Is signe that a man is wel yshryve;
495
Upon his feet, and in his hand a staf.


For if ye yaf, he dorste make avaunt,

This noble ensample to his sheep he yaf,


He wiste that a man was repentaunt;

That first he wroghte, and afterward he taughte.


For many a man so hard is of his herte,

Out of the gospel he tho wordes caughte,

230
He may nat wepe, althogh hym soore smerte.

And this figure he added eek therto,


Therfore in stede of wepynge and preyeres
500
That if gold ruste, what shal iren do?


Men moote yeve silver to the povre freres.

For of a preest be foul, on whom we truste,


His typet was ay farsed ful of knyves

No wonder is a lewed man to ruste;


And pynnes, for to yeven faire wyves.

And shame it is, if a prest take keep,

235
And certeinly he hadde a murye note:

A shiten shepherde and a clene sheep.


Wel koude he synge and pleyen on a rote;
505
Wel oghte a preest ensample for to yive,


Of yeddynges he baar outrely the pris.

By his clennesse, how that his sheep sholde lyve.


His nekke whit was as the flour-de-lys;

He sette nat his benefice to hyre


Therto he strong was as a champioun.

And leet his sheep encombred in the myre

240
He knew the tavernes wel in every toun

And ran to Londoun unto Seinte Poules


And everich hostiler and tappestere
510
To seken hym a chaunterie for soules,


Bet than a lazar or a beggestere,

Or with a bretherhed to been withholde;


For unto swich a worthy man as he

But dwelte at hoom, and kepte wel his folde,


Acorded nat, as by his facultee,

So that the wolf ne made it nat myscarie;

245
To have with sike lazars aqueyntaunce.

He was a shepherde and noght a mercenarie.


It is nat honest; it may nat avaunce,
515
And thogh he hooly were and vertuous,


For to deelen with no swich poraille,

He was to synful men nat despitous,


But al with riche and selleres of vitaille.

Ne of his speche dangerous ne digne,


And over al, ther as profit sholde arise,

But in his techyng discreet and benygne.

250
Curteis he was and lowely of servyse;

To drawen folk to hevene by fairnesse,


Ther nas no man nowher so vertuous.
520
By good ensample, this was his bisynesse.


He was the beste beggere in his hous;

But it were any persone obstinat,


For thogh a wydwe hadde noght a sho,

What so he were, of heigh or lough estat,


So plesaunt was his “In principio”,

Hym wolde he snybben sharply for the nonys.

255
Yet wolde he have a ferthyng, er he wente.

A bettre preest I trowe that nowher noon ys.


His purchas was wel bettre than his rente.
525
He waited after no pompe and reverence,


And rage he koude, as it were right a whelp.

Ne maked him a spiced conscience,


In love-dayes ther koude he muchel help,

But Cristes loore and his apostles twelve


For ther he was nat lyk a cloysterer

He taughte; but first he folwed it hymselve.

260
With a thredbare cope, as is a povre scoler,


But he was lyk a maister or a pope.


Of double worstede was his semycope,


That rounded as a belle out of the presse.


Somwhat he lipsed, for his wantownesse,

265
To make his Englissh sweete upon his tonge;


And in his harpyng, whan that he hadde songe,


His eyen twynkled in his heed aryght


As doon the sterres in the frosty nyght.


This worthy lymytour was cleped Huberd.
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